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când ,  de interpelări fami l iare în argou englezesc. Cât despre erot ism , nici vorbă, 
trupuri le actori lor , mai mult  goale ori p rost îmbrăcate (a faună nocturnă amsterda­
meză) , nef i ind antrenate în arta comunicării senzoriale. N ici "bariera l ingvistică" 

frag i lă ,  pe care şocul  vizual ş i  emoţional al reprezentaţiei era de presupus că o va 

"transcende" , nu a părut decât o figu ră de sti l recu rentă d in market ingul  
producţi i lor internaţionale. Cei şase actori , maghiar i ,  f in landezi şi g reci (câte doi de 
la fiecare "echipă"! ) ,  ne-au "vorbit" fiecare pe l imba, dar ş i  pe sti lu l  său de joc,  mai 
p lat sau mai dezinhibat, dovedind că de la concert la . . .  babi lon ie nu e decât un 
pas. În concluzie,  putem spune că am rămas cu imaginea unui spaţ iu de joc 
interesant, dar rece , în care l umin i le  de neon cereau tim p  pentru a se aprinde, 
pereţ i i  g l i sanţi d in st ic lă - manevre previzib i le ,  iar duşul  răcorea fără noimă 
personajele . . .  

A nu se înţelege cumva că pretindem Uniun i i  Teatrelor Europene să l ivreze 
numai spectacole de vârf p recum producţi i le  mu lti l ingve p rezentate şi la Bucureşti 
de Karin Beier, ori Teatru lu i  Bulandra să se erijeze în aprig selecţioner. Cine intră 
în horă ,  trebuie să u rmeze regu l i le  jocu lu i ,  adică ale parteneriatu lu i  cultural . 
Statutul de membru într-o companie de e l ită se datorează însă şi respectu lu i  faţă 
de publ icul  p ropri u ,  crescut în umbra mari lor spectacole .  Chiar dacă Bucureşt iu l  
nu  este încă, în mod rea l ,  o capitală europeană, nu ne strică să aspi răm la un 
statut superior celu i  de recycle bin al modelor art istice continentale .  N u  e păcat ca, 
înainte de a deprinde cu adevărat d ialogu l ,  să învăţăm numai a ne p l ict is i  
împreună? 

Teatrul "Bulandra" 
- Getting Horny, adaptare după Bacantele de Euripide. O coproducţie a 

Uniuni i  Teatrelor din Europa - Teatrul " Katona Jozsef", Teatrul Naţional al Greciei de Nord, Teatrul 
Naţional din Finlanda. Regia: Săndor Zs6ter. Decor: Măria Ambrus. Costume: Mari Benedek. 
Dramaturgie: J u l ia U ngăr. Distribuţia: Wanda Dubiel, Simon Kakalas, Nikos Kapelios, Jarno 
Kolehmainen, Rezes Judit, Nagy Ervin. 

Cătălina Panaitescu 

Cucerit de fervoarea teatrală locală, Institutu l Francez a organizat Festivalul 
de Teatru de limbă franceză, desfăşu rat între 1 7  şi 26 mart ie la Bucureşt i .  Un 
eveniment special pentru publ icul  bucureştean,  francofon sau mai puţin ,  atras în 
săl i le de spectacol de varietatea propuneri lor ş i ,  evident, de farmecul unei 
reprezentaţi i  în l imba franceză. 

Elementul def in itori u al  acestu i  even iment a fost diversitatea textelor 
dramatice şi a trupelor invitate. I m pl icit a spectacolelor. O combinaţie de teatru 
profes ionist şi de amatori care a adus pe scenele bucureştene artişti români şi 
francezi , t ineri pasionaţ i ,  deveniţi actori , studenţi la facultăţ i le de teatru , elevi de 
l iceu şi  de şcoală generală. În ceea ce priveşte piesele abordate , s-a trecut cu 
uşurinţă de la clasicul Mol iere la romanticu l Hugo, de la Cocteau şi  G i raudoux la 
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teatrul absurd al l u i  lonesco, la Muşatescu sau contemporanul  Vişniec.  Aşadar, 
publ icul  a avut de unde alege. 

Atracţia festiva lu lu i  a fost Cântăreaţa cheală de Eugene lonesco, spectacolu l  
trupei "Compagnie de  Minu its" d in Franţa care a făcut ca  sala de  la "Casandra" să 
fie neîncăpătoare. Această companie part iculară de teatru este formată d in 
studenţi ş i  absolvenţi ai Un iversităţi i  Sorbona care, împreună, au căutat ş i  
redescoperit noi forme de abordare a textu lu i  d ramatic.  Cântăreata cheală, 
această p iesă revoluţionară a ani lor '50 ,  devenită clasică pentru teatrul  absurd, a 
pr i leju it trupei respective mu lte tu rnee de succes (Festiva lu l  de la  Avignon,  
Deutsch-l ranisches Theater Festival etc . )  t ransformate într-o semn ificativă 
experienţă teatrală.  Spectacolu l  prezentat în acest festival al f rancofoniei a 
su rprins pr in comic şi modern itate . Regia l u i  Arnaud Parent a m izat pe un comic 
mai degrabă vizual decat verbal ,  ceea ce a asigurat succesu l spectacolu lu i  chiar 
ş i  la  un publ ic nevorbitor de l imbă franceză. Vioiciunea t ineri lor, pas iunea asumată 
a jocu lu i  actoricesc au redescoperit d imensiunea lud ică şi spiritul juveni l  al l u i  
lonesco , aspect insuficient exploatat în alte montări ionesciene. Momentele-cheie 
sunt punctate prin câteva ritmuri bine accentuate care sporesc atenţia şi 
tensiunea. Se creează o stare de perplexitate t ip ic ionesciană, cu accente com ice, 
ceea ce determină în spectatorul m i rat sau s implu l  privitor o stare de part ic ipare şi  
cont inuă aşteptare. 

Nu şti u  dacă scopul trupei "De M inu its" a fost să surpr indă, să epateze , dar 
cu siguranţă, în acea seară la "Casandra" , lonesco a fost imprevizib i l .  

Ceea ce este un succes! 


